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(TamOo0B)
MNAPAMETPBI AYTEHTHYHOI'O YYEBHOI'O TEKCTA

MHorue uccineaoBaTesn 0TMEYaoT HE00X0IUMOCTh UCTIOJIb30BAHUS
ayTEeHTUYHBIX MAaTEpPHAIOB B 00yUYE€HUU HHOCTPAHHOMY 513bIKY. OIHaKO Ha
HaYyaJIbHOM dTane oOy4eHHMsl, KOTJa yJalluecs: TOJIbKO HAYMHAIOT 3HAKOMUTBCS C
JIEKCUKOM ¥ I'PaMMAaTUKOUN U3y4aeMoOro sI3bIKa, HE BCAKUN ayTEHTUYHBIN TEKCT
MOXET ObITh 3(PPEKTUBHO KUCIIONB30BAH B 00yueHUu. B cBs3U ¢ 3THM
MpeCcTaBIsAETCA 11eseco00pa3Hoi 100 afganTanus ayTeHTUYHBIX TEKCTOB, JTH00
COCTaBJIEHHE TEKCTOB aBTOPaMU y4€OHUKOB. 371€Ch BO3HUKAIOT IPOOIEMBI
COTJIaCOBAHHOCTU ayTEHTHUYHBIX CBOMCTB Y4E€OHOr0 TEKCTa U €T0 IOCTYIMHOCTH,
COOTBETCTBHSI YCIOBHAM U 3aja4aM oOydenus. Heo6Xxoammo akieHTUpOBaTh
BHUMAaHME HA HALIMOHAJIBHBIX TPAAULUAX [IOCTPOCHUSI PEUEBOT0 POU3BEICHNUS,
YTOOBI CO3/1aTh Y4€OHBIN TEKCT, MAKCUMAJIbHO TPUOJIMKEHHBIN K ayTEHTUYHOMY.

PaccMOTpHM COBOKYMHOCTB CTPYKTYPHBIX MPU3HAKOB Y4EOHOT'O TEKCTA,
OTBEYAIOLIEr0 HOPMaM, IIPUHATHIM HOCUTEIISIMU sI3bIKa.

[Ipexne Bcero, Takoi TEKCT MPEJCTaBIsET COO0H ayTeHTHYHBIN JUCKYPC.
JIMCKypC — 3TO TEKCT, B3ATbIi B COOBITUITHOM acCIEKTE; 3TO pedb, pacCMaTpruBaeMas
KakK LICJICHAIIPABJICHOE COLUAIBHOE JEUCTBUE, KAK KOMIIOHEHT, Y4aCTBYIOIIUN BO
B3auMozencTBuM nrogei. CiienoBaTesbHO, TUCKYPCUBHAS ayTEHTUYHOCTh TEKCTa
IIPEAIIOJIaraeT ero CBsA3b ¢ ayTEHTUYHOM IIParMaTu4eCcKou CUTyaluen,
OTIpeIeIISIIONIEH ero CBA3HOCTb, BHIOOP SI3BIKOBBIX CPEJCTB JJIsSl pEUICHUS 3a/1a4u
oOLIeHUs, CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH, BO3MOKHOCTH MHTEPHPETALIUH.

JIMCKypPCUBHO ayTEHTUUYHBINA TEKCT XaPAKTEPU3YETCs €CTECTBEHHOCTHIO
JIEKCUYECKOT'0 HAIMlOJIHEHUS M TPaMMaTUYeCKUX (GOpM, CUTYaTUBHOM
aJIEKBaTHOCTBIO UCIIOJIb3YEMBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, MIIIOCTPUPYET CIIydan
ayTeHTUYHOTO CJIOBOYNOTpeOsieHnus. TakoMy TEKCTY MPUCYIIH JIOTHUecKast

OCJIOCTHOCTD U TCMATHYCCKOC CAUHCTBO.



OcTaHOBUMCS Ha XapaKTePUCTHUKAX TUCKYPCUBHO ayTCHTHYHOTO TEKCTa
6oJiee moapoOHoO.

CTpyKTypHasi ayTeHTHYHOCTDb. DTO MOHATHE CBSI3aHO C OCOOCHHOCTAMHU
MOCTPOCHUS TEKCTa, €T0 JJOTUKOH, COAEPIKAaTeILHON U (POPMATTbHOM 1IETOCTHOCTHIO.
B ayTeHTHYHOM TEKCTE OTACIIbHBIC MTPEITOKCHHUS TECHO CBSI3aHbI U
B3aMMHO JIOTIOJIHSIOT IPYT Apyra. MeXay HUMH YCTaHABIUBAIOTCS JIOTHUCCKHEC

OTHOIIICHHMS, BO3HUKAIOT TeMa-pPEMaTHUECKHUE IICTIOYKH, 00E€CTICUNBAIOIIIHIC
KOMMYHHUKATHBHYIO IICJIOCTHOCTH TEKCTA.

Crnenyer 3aMETHUTb, UTO B PSIJIC OTCUCCTBEHHBIX YYCOHUKOB JIJIs1 HAYaJIbHOTO
sTamna 00y4eHHUs JIOTHYECKAsl IIEIOCTHOCTh TEKCTOB SIBJISICTCS B OOJIBIIION CTEIICHU
YCIIOBHOM. DTO CBS3aHO, MIPEXK/IC BCET0, C X HU3KOH MHPOPMATHUBHOCTHIO. B Takux
TEKCTaX TPYAHO Pa3TPaHUYHTh «JaHHOE» U «HOBOEY, IIOCKOJBKY B KA4eCTBE
«HOBOTO» TIPEIBSBIISIOTCS JIMIIb JEKCHKA ¥ TPaMMaTHKa, IMOJICKAIUE U3YICHHIO.
Hanpumep:

It is winter. It is January. January is the second winter month. In winter the
weather is usually cold. It snows in winter. (Cm.: Cmapxoe A.I1., /uxcon P.P.,
Puibarxos M.J]. AHrnuiickuit si3beIK: Y4ueOHOe ocodue aiig V Kinacca cpeaHei
mKkoJel. — M., 1991.)

DTOT ¥ MOJOOHBIE €My TEKCTBI CTPOSATCS U3 MPEIJI0KCHHUM, CBSI3aHHBIX
MeXIy coO00l B OCHOBHOM IOCTYNATeNIbHO. B Takux TekcTax cinado BeIpakeHa
BHYTPCHHSIS, CMBICIIOBAs 11€JI0OCTHOCTh, OTPAHMYCHO MCIIOJIb30BaHUE BHEIITHUX
CUTHAJIOB CBSI3M MY MPEIIIOKCHUSIMHU. MEXTy TeM MPU aHAIN3e TEKCTOB U3
3apyOeKHBIX YUCOHBIX TOCOOUH JJIs1 HAUAJIBHOTO 3Tarna oO0ydeHus oopaliaeT Ha
ceOs BHUMaHUE TOT (PaKT, YTO OHHM HACHIIIICHBI KOHHeKTOpamu (but, then, so,
because) u cofepKaT JJIEMEHTBI IPOTUBHUTEIILHOHN, TPUYNHHO-CIICICTBEHHON 1
JAPYTHX JIOTHYECKUX CBSA3CH. DTO O0BEAMHACT MPEIIOKCHHS, COCTABIISIONTUE TEKCT,
B €JIMHOE JIOTHUECKOE 11€JI0€, MO3BOJISIET IPOCIICIUTh X0 PACCYXKIECHUS aBTOPA.

Kak cnipaBeyinBo otmeuaer M.A. E¢umoBa (YueOHbIN TEKCT U €T0

JIMHITBOAUTAKTHYCCKUC XAPAKTCPUCTHUKH // HI/IHI‘BOI[I/II[aKTI/I‘{eCKI/IC HCCIICAOBAHMA.



—M., 1987. —C. 153), yripek B OTCYTCTBHUU IIEJIOCTHOCTH U CBA3HOCTH HE OTHOCUTCS
K TeKCTaM-JIHajioraM, B KOTOPBIX PEITUKH BCET/Ia CBSI3aHbl MEXKTY COOOM
Pa3IUYHBIMHU JICKCUKO-TpaMMaTHYCCKUMU cpeacTBaMu. Hampumep:

— What size are you? — Seven, (3;urc) ['ve got a cat called Kitty. — How old
is it? (MecToMMeHHas 3aMeHa)

YMeno cocTaBiIeHHBIN JUAJIOT MO3BOJIIET N30€KaTh O0yUICHUS
OIKCATENBHBIM CTPYKTYpam, paboThl HaJl MpEenapupOBaHHON y4eOHOI MOJIEINBIO.
Juanor npeacraBiseT co00il ayTeHTHUHBINA TUCKYPC, Ta)Ke €CJIA OH MMOCTPOCH Ha
MIPOCTOH JIGKCUKE U rpammaTrke. Hanpumep:

— What are you going to have, Kate? Sausages or beans on toast?

— Hm, I had sausages last time. I'm going to have beans on toast.

—I'd like sausages. And what about drinks? Tea or lemonade — which would
you like?

— Lemonade for me. It's too hot for tea!

(Cm.: Lampater P., Hellyer-Jones R. Learning English — Green Line. —
Stuttgart, 1985.)

B nuanore nmpencTaBieH psaa ayTEHTUIHBIX JIOTHKO - TPAMMaTHICCKUX
CBSI3EH:

1) mpuunnHo-ciencTBeHHbIX (I had sausages last time, so today I'm going to
have beans on toast. I'll have lemonade because it's too hot for tea.)

2) pa3aenuTeNbHBIX (sausages or beans on toast? tea or lemonade?)

3) moganeubix (I'd like; would you like).

Tema TekcTa Takke onpeeNsieT ero CBA3HOCTh. Ee ycTaHOBIeHNE SBISETCS
MIEPBBIM IIarOM K TOHMMaHHUIO TEKCTa. 3/16Ch BAXKHYIO POJIb BBITIOJHSCT 3ar0JI0BOK.
OH HacTpauBaeT Ha BOCIIPUATUE ONpeaeAEHHON HHPOpPMALIUU, CO3AET YCIOBUS
JUTSI TIPOTHO3MPOBaHUsA. B yueOHMKAX M0 HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY HauoOoJee
pacnpoCTPaHCHHBIMH SIBJISIFOTCST 3aT0JIOBKM C HOMHMHATHBHOW (DYHKITHEH,
HasbiBaromue Temy Tekcrta (“The Family”, “My Room”, “Mother's Birthday™, etc.).

BCTpe‘{aIOTCH n 0oJiee CI0KHBIE MOICIN: 3ar0JIOBKH-BOIIPOCHI, ITPUBJICKAOIITHNC



BHUMaHue yueHUKOB (“Why Are Some Countries Colder Than Others?”), a Taxxe
3aroJIoBKH, sBIIstomKecs: ceoero poja 3aranakoi (“The Good Old Days?”). ITonsite
CMBICJI TIOCJIETHETO 3ar0JI0BKa MOXHO, JIMIITh O3HAKOMHBIIUCH C COJEPKaHUEM
coobmeHus. Takue 3aroJIOBKU BBI3BIBAIOT HHTEPEC Y 00ydaeMbIX, TOBBIIIAIOT
MoTtuBanuto. [locieHuii 3arooBoK, KpoMe TOro, UMEET HPOHUUYECKUI OTTEHOK,
MOCKOJIbKY B TEKCTE UAET pedb O TOM, KaK JItou jgeuniu 3yosl 200 et Hazan!

WTax, npu3HakamMu CTPYKTYPHON ayTEeHTUIHOCTH YI€OHOTO TeKCTa
SBIISIFOTCSL COJIeprKaTebHAas U (popMaibHAs IIEJIOCTHOCTD, POYHBIC
JIOTUKO-TPaMMAaTHYECKUE CBSI3U MEXKIY €T0 COCTABIISIOIINMHU.

Jlekcuko-dpaszeonoruyeckasi ayTeHTHUHOCTh. OTOOP JIEKCUKHU U
(b pa3eonoruu UrpaeT BXXHYIO POIb B JOCTIKEHUH ayTCHTUYHOCTH BBICKA3bIBAHMSL.
HyXHO OTMETHTH CXOJICTBA M PA3IUYUSA B MTOAX0/IE K OTOOPY JIEKCUYECKUX €IUHUI]
B yUEOHBIX TEKCTaX POCCHICKUX U 3apyO0C)KHBIX aBTOPOB YUCOHUKOB JIJIs
HavagbHOTO ATana ooydeHus. O0BEM HCTONb3yeMO JIEKCUKH, KaK TIPaBHIIO,
HEBEJIMK; TEKCTHI CXOHBI TI0 TEMATHKE M MIOCTPOCHBI Ha JIEKCHUKE, OTPaKAIOIICH
Onu3KHe yqanumcs cepbl )KU3HHU: CEMbs, IITIKOJIA, TTOBCETHEBHBIA 00OUXOT  T.I1.
OpHAaKO JIEKCHUECKOE HAITOJIHEHUE TEKCTOB, CO3/IaHHBIX 3apyOEKHBIMUA aBTOPAMU —
HOCHTEJISIMHU sI3bIKa, 00Jiee pPa3HOOOpa3HO. DTU TEKCTHI BKIIFOYAOT cJoBa if u
BBIpa)KEHUsI, TUIIMYHBIE JJIs1 pa3roBopHoit peun (dead tired, that's rubbish),
tepMuHsbl (anaesthetic, satellite, orbit), MHOkeCTBO mpularaTeIbHBIX
AMOIMOHATBHO-01IeHOUHOTO XapakTepa (horrible, smashing, fantastic). Takum
o0pa3oM, yke Ha TIEpBOM — BTOPOM T'OJly OOyUYESHHsI IIKOTHHIUKH 3HAKOMSITCS C
ayTEHTHUYHOH JIEKCUKOH, pa3HOOOpa3HO 10 TeMAaTHUKE U MPHHAJICKAIICH K
Pa3IMYHBIM CTHIISIM PEYH.

OmnucaHHas BBINIE JEKCUKA MTPAKTHYECKH OTCYTCTBYET B HAIIMX yUYeOHHKAX
60 — 80-x rr. CoBpeMeHHbIE OT€YECTBEHHbIE YUEOHUKH BBOJIAT aHAJIOTUYHYIO
JICKCUKY, OHAKO B MEHbIIIeM o0beMe. CIToBapHOE HATIOJHEHUE 3THX TEKCTOB B
[IEJIOM HEUTpaIbHO M OAHOPOAHO. OlIeHOUHBIE MTpUIaraTeIbHbIe 3a4acTyIo He

BKIHOYAarOTCA B TCKCTHI, a JAOTCA CITMCKOM. Haan/IMep:



Good OK Bad

It's great! It's quite nice. It's terrible!
It's lovely! It's all right. It's awful!
It's fantastic! It's OK. It's really bad!

(Cm.: KnementneBa T.b., Monk b. Happy English 1. — M., 1993.)

N anoMaTHYIHOCTH M 3KCIIPECCUBHOCTD MPUIAIOT TEKCTY (DPa3eoIOrHIECKue
00opoTbl. OHM 00J1aAAI0T HAIMOHABHOW cTIeU(UKOMN, OTpeIeIeMOi
O0COOCHHOCTSIMH S3bIKa, © UMEHHO TI03TOMY MX ITOHMMaHUE U YIoTpeOIeHne
BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH Y HHOCTPAHIIEB. TeM He MeHee NCKITIoYeHHE PPa3eoIOoTHH U3
y4eOHBIX TEKCTOB HEXKeNaTeNbHO, TaK KaK 3TO OOEAHSET TEKCT, JIUIIAET ero
BBIPA3UTEIHLHOCTH, CBOCOOpA3HSI.

AYTCHTUYHBIN TEKCT SABIISCTCS MPEKPACHBIM MaTEPHAIIOM IS
O3HAKOMJICHUS C (pa3eosIoruei n3yqaeMoro sa3bika u paboTel Haa Hell. OcoOeHHO
B2)KHO MPOJACMOHCTPUPOBATH HA KOHKPETHBIX IPUMEPAX CYIIESCTBYIOIINE
MEXBSI3BIKOBBIC PACXOKICHHS. TaK, B aHTJIUHCKOM SI3BIKE IIMUPOKO MCIIOIB3YIOTCS
¢dpa3oBbic raaroiasl. OHU BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH Y PYCCKOS3BIYHBIX YUAIIUXCS U B
CBSI3M C 3TUM MaJIO TPEJICTABICHBI B KOJIbHBIX yaeOHWKaX. OHAKO ayTCHTUYHAS
aHTIIMHCKas peyb 0€3 3THX TJ1arojoB MPaKTUIECKH HEBO3MOXKHa. KpoMe Toro, Bpsi
JIM MOKHO CUHMTATh YCBOCHHBIM TJIaroj, KOTOPBIH yJaluiics IOHUMAET TOJIBKO B
OJTHOM, OTIpeJIeICHHOM KOHTeKcTe. [loaToMy mpezcTaBisercs 1enecooopa3HbiM
y’K€ Ha BTOPOM - TPEThEM I'0Jly OOYUCHHUS BKIIOYATh B YUCOHBIC TCKCThI paHEee
W3YYCHHBIC TJIAr0JIBI C Pa3IMYHBIMU MocaeoraMmu. Hanpumep:

to find — to find out

to look — to look after

to wash — to wash up

to put — to put off

Bonbiioe 3HaueHne ISl JOCTHKCHUS ayTCHTUYHOCTH YICOHBIX TEKCTOB
UMeeT MPaBUIIBHBIN 0TOOP dpaseonoru3MoB. ClieIyeT OTMETUTh, YTO aBTOPHI

y‘{e6HI/IKOB HAJICKO HC BCCTAa PYKOBOACTBYIOTCS KPUTCPUCM YaCTOTHOCTHU — JJIA



OCBOCHHS MPEJTAratoTCs MOCIOBHUIIBI, MAJIOYITOTPEOUMBIE B €CTECCTBEHHOM
AHTJIMMCKOM peun, HalpuMep:

A friend in need is a friend indeed.

East or West, home is best.

There is no place like home.

Mexay TeM CyIIEeCTBYET MHOXKECTBO ITOCIOBHII M IIOTOBOPOK,
pacnpoCTPaHCHHBIX B PEUHM HOCUTEIICH sI3bIKA, HAIIPUMED:

One man’s meat is another man's poison.

All for the best.

Not room to swing a cat.

3HAKOMCTBO C MOCJIOBUIIAMU B (PPa3eoornaecKuMu 000poTamMu
dbopMupyeT Y 00ydaeMbIX HaBBIKH ayTEHTHYHOT'O PEYCBOTO IMMOBEICHHUS, a
COIIOCTaBJICHUE aHTJIMACKOW U PyCcCKOM (ppa3eoiornu HEM3MEHHO BBI3BIBACT
OMOIMOHAJILHBIN OTKIIMK M IOBBIIIIACT HHTEPEC K MPEIMETY.

HexoTopsie mocnoBHIIbl U Ppa3eoIOoruaeckiue 000pOTHl UMEIOT PYCCKHE
OKBHBAJICHTHI:

Tastes differ. — O sxycax ne cnopsam.

a leg of a table — noocka cmona

Jlpyrue mociaoBHIBI U 000POTHI CXOIHBI 110 3HAYCHUIO C PYCCKUMH, HO
OTJIUYAIOTCS JICKCUYCCKUM HAIOJTHCHUEM::

as hungry as a hunter — con00msiii kak 601K

eye of a needle — ywko ueconku

Hekoropele aHTniickue Gpa3eoIorHuecKie ¢AMHHUIBI HE UMEIOT PYCCKUX
aHAJIOTOB, M UX TIEPEBOJ] HA PYCCKHUM SI3bIK CTUIIMCTHYCCKH HEUTpaJICH:

face of the clock — yughepboriam uacos

hands of the clock — cmpenxu uacos

[TpucyTtcTBHE B yueOHMKE (Ppa3eoqorndecKkux 000pPOTOB U CIOKHBIX CJIOB,
HECYIIUX B ce0C 3JIEMEHT WUTPBI, IITYTKH, aKTUBU3UPYET YUAIIUXCS, OJKUBIISICT

paboty Hax TekctoM. Hanmpumep:



from the horse’s mouth — u3 nepgwvix ycm

to talk through one's hat — nopoms uenyxy

That's another pair of shoes. — Omo coscem dpyzoe deno.

a chatterbox — 6oamyn

a lazybones — nenmsii

a killjoy — wermux, oprozea

AKIIEHTUPYSl BHUMaHHUE YJalIuXcsl Ha OOIIUX U OCOOCHHBIX YepTax
AHTIIMICKON U PYCCKOH Ppa3eonorun, yauTeab GOPMUPYET Y HUX MPUBBIYKY K
BIYMUYHUBOMY, aHAIUTUIECKOMY OTHOIIIEHUIO KaK K HHOCTPaHHOMY, TaK U K
POJTHOMY SI3BIKY.

VYcroituuble BeipaskeHusd (the nearest and dearest), 3Bykonoapaskanust
(“Bow — wow — wow!” says the dog. “Pe — pe — pe!” say the birds.), Bocknumanus
(Oh! Wow! Yuk!), 3anonuurenu nay3 (well, m — m — m, you know),

(b pa3eonoruvecKre eqUHUIIB — BCE ATO MPHUIAaeT YIeOHOMY TEKCTY IMOATNHHBINA
HAI[MOHATHHBIN KOJIOPHUT U ayTEHTUIHOCTb.

HTak, ayTeHTHYHOCTh Y4€OHOTO TeKCTa BO MHOTOM OTPEEIISICTCS
MPAaBIJIBHBIM OTOOPOM JICKCHKH U (pa3eoorun. BakHeHMMy KpUTepusiMu
oTOOpa SABISFOTCS] AyTEHTHYHOCTh TOW WM MHOW €IMHUIIBI, €€ YaCTOTHOCTH,
yIOTPeOUMOCTh B €CTECTBEHHON aHIIIMICKOMN peyn.

I'pammaTuyeckasi ayTeHTHYHOCTH. OHA CBsi3aHA C UCTIOJIH30BAHUEM B
YCTHOM M MMChMEHHOW PeUr CBOMCTBEHHBIX VISl TAHHOTO SI3bIKA TPAMMATHUECKUX
CTPYKTYP.

PaccmoTpum B KauecTBe MEPBOro MPUMEPA MOICTU OTPHUIIATETHHBIX
npeanoxkeHuil. B aHrnuiickoM si3pike OHU 00J1aJ1al0T ONpeIeTICHHOM crielnpuKo,
MO3TOMY JOCJIOBHEIN MEPEBOJI C PYCCKOTO SI3bIKa HE BCETAa ayTeHTHYeH. Tak, B
psijie coydaeB MpH MepeBOAC MEHIETCS MECTO OTPHUIIAHUS B MPEAJIOKECHUU:

A oymaro, umo on He npudem. — 1 don’t think he will come.

WHorma ayTeHTUYHBIN TIEPEBOJ] PYCCKOTO OTPULIATEIBHOTO TPEITI0KCHHS

Ha aHTJIMHMCKUM SI3BIK OCYHICCTBIIACTCA oe3 OTPHULIAHUA:



He 3a6y0b 6epuymo xnuey. — Remember to bring the book back.

To1 ne 3naews eco menegon? — Do you know his phone number?

He paspewatime emy denamo smo. — Keep him from doing it.

JIns ayTEeHTUYHOM aHITIMUCKOM peUYr XapaKTepHa CIEPKaHHOCTH B
BBIPAKEHUH CBOET'O0 MHEHHSI, HEIOBBICKA3aHHOCTbD:

Omom pacckas nnoxot. — This is not the best story.

[upoko ynoTpeOuMBbI raaroisl 0000IAIOMIEro 3HAUCHUS :

OH cven 3 nupooxcrwvlx. — He had 3 cakes.

Knuea nexcana na cmone. — The book was on the table.

(C™m.: Munsvpyo P.I1. Bonpochl METOAUKH O0OYYEHUSI HEKOTOPHIM
aHTIIMHACKUM cTpykTypam // IHocTp. si3b1ku B mikoje. — 1979. — Ne 6.)

3HAKOMCTBO C TpaMMAaTUYECKUMU MOJIEISIMU, OTIUYAIOIIMUMHUCS OT
MPUHATHIX B POJTHOM SI3bIKE YUAILUXCS, CIEIyeT HAUMHATh Ha CaMbIX PAaHHUX
cTaausIX 00ydeHusi. ITO MO3BOJIUT CHU3UTH MEXbI3bIKOBYIO HHTEPPEPEHIIHIO,
n30€eKaTh MHOTHUX OIIMOOK M HEOOXOIMMOCTH KOPPEKTUPOBATH UX BIIOCIIEICTBUH.

['pamMmmaTruecku ayTeHTUUHOE odopmileHHEe Ppa3bl HE MEHEE BaXKHO, YEM
ayTeHTUYHOE JIEKCUYECKOEe HaloJIHEeHre. [ paMMaTurKa s3bIKa, Kak U €ro CIOBapHbIN
COCTaB, HETIPEPBIBHO Pa3BUBAETCS, U yUEOHBIE MOCOOUS HE BCETIa OTPAKAIOT
COBPEMEHHbIE TEeHICHIIMM ayTeHTUYHOU peun. Tak, B ydeOHUKaX MPOLUIBIX JIET AJIs
0003HaYeHUs KUBOTHBIX YIOTPEOIIIETCI MECTOMMEHHE it, B TO BPEMsI Kak
aHTJIM4YaHe, TOBOPS O CBOMX MUTOMIAX, UCHOJIB3YIOT MecTtouMenus he u she. J{ns
BBIPAXKEHUS MPOCHOBI WM MPEIOKEHUS B AyTEHTUYHON Pedr MIUPOKO
ynoTpedstoTes cTpykTypbl Do you think we can ...? Why don’t we ...? Why not do
smth?, a Taxke BonpocutenabHbie KoHIOBKU (Close the door, please, will you? Let's
have a rest, shall we?). B HoBom yueOnuke M.H. Bepemarunoii, T.A. [IputbikuHoOM
(Anrmumiickuit si3b1k: YueOnuk s 11 kimacca ko ¢ yriny0aeHHBIM U3yYeHHEM
aHTIMHCKOro s3bika. — M., 1995) B yueOHbIe TEKCThI YAaUHO BKIIIOUEHBI CIy4Yan
WHBEPCUH, PUJIAIOIIKE SMOIIMOHAIbBHYIO OKPACKY BBICKa3bIBAaHUIO:

What she does like is — she likes to play hide-and-seek with me.



Not only did the children eat and drink a lot of tasty things — they played
different r games and had a very good time.

B aTOM ke yueOHHMKE MBI BCTpeUuaeM CiIydau UCIOJIb30BaHUs Present
Progressive st 0603HaueHUs COOBITHH, HA3HAYCHHBIX HA Onuxkaiiiee Oymyiee:

I’m having a birthday party on Saturday.

3HAKOMCTBO C MEPECYUCICHHBIMA 1 MHOTHMHU JIPYTHUMH IPaMMaTHICCKUMU
SIBJICHUSIMH, X BKJIFOUCHHE B TPaMMaTHUYCCKUN «0arax» yJamuxcs 00JICrInT B
JaNbHEHUIIIEM MIOHUMaHUe 00y4aeMbIMH YCTHOH ¥ TUCBMEHHOM ayTEHTUYHOM pedH,
OyJeT criocoOCTBOBaTH (POPMHUPOBAHUIO Y HUX TPEICTABICHUN O MEKbBI3bIKOBBIX
PaCXOXKICHHSIX.

DYHKINOHAJIbHASI AYyTEHTHYHOCTD. DTO MOHATHE TI0Ipa3yMeBacT
€CTECTBEHHOCTh 0TOOpA JTMHTBUCTHYCCKUX CPECTB ISl PEIICHUS PEUCeBOM 3a/1auu.
OBnaseHNEe YMEHHEM BBIOOpA ONTHUMAIBHOTO B KOHKPETHOW CHTYaIlUU CPEICTBA
BBIPKEHHUS MBICITH — OJTHA M3 BAXXHEHIIMX 3a/1a4 IPU U3y4YEHUH HHOCTPAHHOTO
si3pIKa. IMEHHO ynoTpeOieHre HEYMECTHBIX B TOM WJIM HHOM CJTydae CJIOB H
BBIPOKCHHUH JIeJIacT HAIly peYb Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE HEAYTEHTUYHOM, XOTS M HE
MeIIaeT e¢ MOHUMaHMI0. [103TOMY B YICOHHK CIIEAyeT BKIIOYATH CaMble
pa3Ho0Opa3HbIE MO CTHIIIO TEKCTHI.

JIJIst ayTEeHTUYHOW Pa3rOBOPHOM peUYr €CTECCTBEHHBIMU SBIISIOTCS
HEJIOTOBOPEHHOCTh, SJUTUITHYHOCTD, UCITOJIb30BAHUE COKPAIICHHBIX (hopM:

— Where’s Jack? What's he doing?

— Eating apples.

[TpumepoM GYyHKIIMOHATBHOW ayTCHTHYHOCTH MOYKET CITY)KUTh CJICTYIONUN
JTUAJIOT:

— Milk?

— No, sour!

— Orange?

— No, green!
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[Tpu yTeHNM STOT MPUMEP BOCTIPUHUMAETCS KaK HUYETO HE 3HAYAIINN, HE
o opMIICHHBIN IpaMMaTHIEeCKH HaOop ciioB. Eciy jke HaM M3BECTHA KOHKPETHAs
CUTYaIlls — MaMa IbITACTCSI HAKOPMHTH KaIPU3HOTO ChIHA, TO MBI BOCIIPHHUMAEM
JTAHHBIA TUAJIOT KaK ayTeHTUIHBIA TUCKYPC.

PasroBopnas nekcuka (OK, guy, rubbish, all that stuff, sort of, and what not,
etc.), IMOITMOHABHO OKpaiieHHbie Bockauanus (Great! Fantastic! Smashing!
Horrible!), paznenurensusie Boripock! (That’s a good idea, isn’t it?), 3amoaHUTETN
nay3 ¥ T.JI. OpraHUYHO BIMCHIBAIOTCS B He(hOpPMaIbHYIO Oecery, MUCbMO APYTY,
MOHOJIOT MTOAPOCTKA. B Ipyrux TekcTax, Hapumep 00 UCTOPUU AHTIIUU WU O
KOCMHUYECKHUX UCCIICIOBAHUSIX, TPU3HAKH ayTCHTUYHOCTH OYTyT HHBIMH.
CTpaHOBEIUECKUM, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIM TEKCTaM MPUCYIIN TaKHEe OCOOCHHOCTH,
KaK CTpOTrasi JIOTHUecKasi B3aMMOCBSI3b OT/ICJIBHBIX YaCTEH, MTOCIICIOBATEIIBHOCTD
U3JI0KCHHMSI, PAa3BEPHYTOCTh BBICKA3bIBAHMS, HAIMYUE TCPMHHOB U UMCH
COOCTBEHHBIX.

Heymenue BbIOpaTh COOTBETCTBYIOIIME CUTYAITUH S3BIKOBBIC CPEICTBA
HEPEJIKO BEJIET K HAPYIICHUIO HOPM dTHKeTa. Tak, BBIOOP (hOPMBI TPUBETCTBUS
(Good afternoon, Afternoon, Hello, Hi) 3aBucut ot Toro, kK KoMy MbI 00paiaemcs: K
HE3HAKOMOMY YeJIOBEKY, KOJUIETe WK OJIM3KOMY JIpyry. UTOOBI TOMOYB ydaluMcs
YCBOWTH Pa3rOBOPHBIE (HOPMYJIBI, IPUCYIIHE TAHHOMY SI3bIKY, B COBPEMEHHBIC
Y4EeOHUKH BKJIIOYAIOTCS TEKCTHI, HIUTFOCTPUPYIOIIUE CTAHIaPTHBIC CUTYaAIlUN
oOIIeHus 1 00yYaroIIKe PEYCBOMY ITOBEICHHUIO B Pa3JIMUHBIX KU3HCHHBIX
00CTOATENbCTBAX.

Wtak, paboTta HaJ GYHKIIMOHAIBHO ayTCHTUYHBIM YU4eOHBIM TEKCTOM
MPUOJIMKACT yUYaIIerocs: K pealbHbIM YCIOBHIM YITOTPEOJICHUS sS3bIKa, 3HAKOMUT
€ro ¢ Pa3HOOOPa3HBIMU JIMHTBUCTUYECKUMH CPEJICTBAMH U TOTOBUT €TI0 K
CaMOCTOSATEILHOMY (DYHKITMOHAIBHO ayTCHTHYHOMY YITOTPEOJICHUIO STUX CPEICTB
B PCYH.

CraTucTnyeckue 0CO0EHHOCTH ayTEHTHYHOT0 TeKcTa. CTaTUCTUYCCKUE

MCTOAbI HIMPOKO NPUMCHAOTCA B JIMHI'BUCTHUKEC TCKCTA U ITO3BOJISIIOT BBIACIINUTD DAL
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3aKOHOMEPHOCTEH 1 KOJMYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK, IPUCYIIUX PEUEBOMY
pou3BeAeHUI0. YHCIOBBIE MOKA3aTENN MOTYT BAPbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT
’KaHpa TeKCTa, ero Ha3HAYeHHs, 0COOEHHOCTENW aBTOPCKOTO CTHIIS U T.1. OgHaKo
COIOCTAaBJIEHUE PE3YJIbTATOB CTATUCTUYECKOTO aHAIN3a PA3IUUYHbBIX TEKCTOB
MPeI0CTaBIsET HUHTEPECHBIA MaTepHrall Jjisl HAOJII0I€HNS U BHIBOJIOB.

Huxe B Tabnuiie puBOASTCS pe3yabTaThl KOMIIBIOTEPHON 00paboTKU
y4eOHBIX TEKCTOB, B3SITHIX U3 CIAEAYIOMMNX YUEOHUKOB MO aHTJIMMUCKOMY SI3BIKY TS
HAYaJIbHOTO 3Tana o0y4eHus:

1. KnementnheBa T.b., Mouk b. Happy English 1. — M., 1993.

2. Hutchinson T. Project English 1. — Oxford, 1993; Hutchinson T. Project
English 2. — Oxford, 1993.

JlJ1s aHanM3a UCOIb30BaJIUCh TOJBKO MOHOJIOTMYECKUE TEKCTHI;
KOJIMYECTBO TEKCTOB B BIOOPKAX OAMHAKOBO.

W3 Tabnuiisl BUJIHO, YTO CIIOBAPHBIM 00bEM BBIOOPKH TEKCTOB YUEOHUKOB
“Project English” 3naunTtensHo MeHblle, yeM B yueOHuke “Happy English”
(coorBercTBeHHO 882 1 1177 cnoB). B 6puTaHCKuX ydeOHHKAX MO aHTJIMHUCKOMY
A3bIKY (M, B YaCTHOCTH, B yueOHuKax “Project English”) cpennnii TekcT, kak
MPaBUIIO, IPEICTaBIAET cOOON HEOOIbIIOE IO 00bEMY PEUEBOE TPOU3BEICHUE.
VYyeOHble TEKCTHI, peiaraeMeie aBTopoM “Project English”, kopoue, uem B
“Happy English”. ITocnennuit mpeBocxoaut “Project English” mo Bcem uncioBsiM
MoKa3aTessiM, KpoMe ofHOTo (TTyHKT 4). B m000M TekcTe o011iee KOJIMYeCTBO CIIOB
MPEBBILIAET YUCIIO UCTIOJIb30BAHHBIX JIEKCUUECKUX €AMHMUIL, YTO 00YCIOBICHO
HEOJHOKPATHBIM TTOBTOPEHUEM OTJIETBHBIX CJIOB, B OCOOEHHOCTH CITY>KEOHBIX
qyacTel peuu apTUKIIeH, Mpeioros, yacTuil U T.1.). ConocTaBuB 00IIee YUCIIO CIOB
B BHIOOPKAX U YHMCIIO UCTIOJIB30BAHHBIX JIEKCHUECKUX €IMHMUII, Mbl BEIUHCIUIH
CpeIHEE KOJIMYECTBO JIEKCHUUECKUX ennHUI Ha Kaxasle 100 croB Tekcra. B “Happy
English” sTtoT mokazarens cocraBuin 31,6 JIE, a B “Project English” — 37,4 JIE.
Takum 00pa3oM, OKa3bIBAETCS, YTO JIEKCHUECKOE HAMOIHEHHE TEKCTOB “Project

English” 6onee paznooOpazno. [Ipu HeGobIIOM 001IIEM KOJIMYECTBE CIOB aBTOP
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OpuTtaHcKkoro yueOHMKa ucnoib3oBas 340 pa3auuHbIX JIEKCHUECKUX enunull. [Ipu
IPAKTHUYECKU TOM K€ 00BbeME HOBOTO BOKaOyIsipa 00111ee KOJIMYECTBO CIIOB B
"Happy English" 3naunTensHo Gosiblie 3a cyeT NOBTOPSEMOCTH OTIEIbHBIX CJIOB,

HETUIIUYHOMU AJIA aYTCHTUYHBIX TCKCTOB.

Tadaunna
“Happy “Project
IToka3arenu 11 cpaBHEHUS
English” English”
1. OOb111ee KOJIMUECTBO CIIOB B BELIOOPKE TEKCTOB. 1177 882
2. CpenHee KOJIMYECTBO CIIOB B TEKCTE. 130,7 98
3. Hucno pa3nuunbix Jiekcuueckux eaunull (JIE) B
372 340

BBIOOpKE.

4. CooTHOIIIEHHE O0IIIETO YKCa CJIOB U KOJIMYECTBA
31,6 JIE 37,4 JIE
pa3 nmuunbix JIE (1a 100 cnoB).
5. CpenHee KOIMYECTBO MPEAJIOKEHUN B TEKCTE. 16 14

6. CpenHsst IiMHa IpeIoKEHNUS. 8 cioB 7 cnoB

JleiicTBUTENBHO, B NepBOil uactu yueOHuka “Happy English” npeobianator
TEKCTBI, BBICTYTAIOIINE B POJU WILTIOCTPAIIUH TOTO WIIM MHOTO TIpeMeTa 00ydeHusI.
TexcThl cocTaBICHBI aBTOPAMU TaK, YTOOBI 00ECIIEYUTh YCBOCHHE S3BIKOBOTO
matepuaia. [IoBTOpseMoCTh OT/IEIbHBIX €IUHUI] 00JIeTIaeT UX 3allOMUHAHHE,
OJTHAKO, MIOA00HBIE TEKCTHI HE MOTYT CYMTATHCS AyTEHTUYHBIMU, TIOCKOJIBKY B HUX
HapYIICHBI HEKOTOPBIE CTPYKTYPHBIE XapaKTEPUCTUKH €CTECTBEHHOT'O PEUEBOTO
npousBeneHus. Takoe mojokeHne He clydaiHo, TaK KaK MpOorpaMMHbBIE
JOKYMEHTBI TI0 00YUICHHIO HHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM BCETJa YCISITN O0BII0e
BHUMaHHUE KOJMYECTBEHHBIM XapaKTePUCTUKAM YI€OHBIX TEKCTOB (JIJIMHA, IPOIICHT
HE3HAKOMBIX CJIOB U T.JI.), 3a4acTyI0 YIyCKas U3 BUIY 3HAUUTENIbHO Oojee
CYIIECTBEHHbIE MTOKA3aTeNIN — Pa3HOOOpa3He JEKCHUECKOTO HATIOJTHEHUS,
pacIpoCTpaHEeHHOCTh MPEIOKEHUs U ap. B pe3ynbraTe Ha ypokax
UCTIOJb30BAIMCH HEAyTCHTUYHBIE, TPENapUPOBAHHBIC TEKCTHI-yIPAKHCHHU.

B COBPCMCHHBIX SaPY6C)I(HBIX y‘le6HI/IKaX IMOBTOPACMOCTD JICKCUKH
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JOCTUTAETCS 3a CUET MOCIETEKCTOBBIX YIPaKHEHUH, a HE 33 CUET BMEIIATEIhCTBA B
CTPYKTYpY TE€KCTa. ITO OTpakaeT COBPEMEHHYIO TEHICHIIUIO K 00yUEHHIO
ayTEHTHYHOMY SI3bIKY Ha ayTCHTHYHOM MaTepHale.

CraTucTHYeCKre XapaKTePUCTUKH B COYETAHUU C IPYTUMH aCTIeKTaMu
ayTEHTHYHOCTH TEKCTa MO3BOJIIOT pa3pabaThiBaTh ONTUMAIBHYIO MOJIEIb
ayTEHTHYHOTO TEKCTa, CO3JJaHHOTO B METOJUICCKHIX IEIISX.

B kauecTBe mpuMepa nMpuBeAeM TEKCT, CO3AaHHBII HAMH Ha OCHOBE
nonyJsipHoi B AHrIuu aetckoit cepun “Railway Stories”.

Railway Engine 's Working Day

Edward is a railway engine. He wakes up early. “Hello, friends!” Then he
goes to the station where people are waiting. “Here I am! Come along! Get in
quickly, please!” The people get in, and Edward waits for the driver. At last the
driver gets in, too. “Here [ am!”

Edward is happy. “Here we go!” He meets his friends at the stations. He
works very hard. In the evening he is so tired that he falls asleep at once.

KonunuecTtBo cnoB — 84.

KomnuectBo paznuunbix JIE — 56.

KonmuecTBo npennoxennii — 16.

Cpennsiga 1jiMHa NPEIJI0KEHUs — 5 CIOB.

[TpuBeneHHBI HAMU TEKCT MPEACTABISAET COO0H ayTeHTUYHBIN AUCKYPC,
00bEeIMHEHHBIN €MHON TEMOU U CBA3BIO C CUTyaIuei. icrnoap3yeMbie sI3bIKOBBIC
cpencTBa (mpsimMasi peyb, BOCKIHUIATEbHbBIC MPEAJIOKEHHUS, Pa3TOBOPHAs JICKCHKA)
aJICKBaTHBI )KaHPY CKa3KH, T.€. QYHKIIMOHATFHO ayTCHTUYIHBI.

['pammaTHaeckoe oopmiIeHHE TEKCTa COOTBETCTBYET HOpMaM sI3bIKa, HE
CO3/1aeT TPYIHOCTEH JUIsl MOHUMaHusl. TEeKCT HalMCaH B HACTOAIIEM BPEMEHH,
COCTOHT U3 PaCTPOCTPAHEHHBIX, HECIOKHBIX 1O CTPYKTYPE MPEITOKCHHIA.

TekcT ayTeHTHYEH JIGKCHUECKHU: yJallruecsi 3HaKOMSITCS ¢ ayTeHTUIHBIMU,
mupoko ynorpedbumeimu BeipaskeHusmMu (Here we go! Come along!), ¢ppa3oBbimu

riaronamu (to wake up). 3arojoBoK TeKCTa HalleJIeH Ha TO, YTOOBI BBI3BATh UHTEPEC
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ydamuxcs. ITOMY CIIOCOOCTBYIOT TaKKe M SKCIPECCUBHOCTh TEKCTA, €T0
AMOIIMOHANIbHASL OKPAIIEHHOCTh, BEIOOP CoNlepkaHus U ()OPMBI IIOBECTBOBAHHMS
(cka3ka). KpoMe Toro, B OCHOBE TEKCTa JIKHUT MaTepHall, B3AThIN U3 )KU3HU
aHTJIMYaH, XOTsI TEKCT CO3JaBaJICS C OPUESHTHPOBKOM Ha MeToandeckue menu. [1o
HallleMy MHEHHIO, TAHHBIA TEKCT MPECTABIISACT COO0M peueBoe Mpou3BeIeHHUE,
OJM3KOE K ayTEeHTHYHOMY W ITPUTOTHOE TSI KCITOJIb30BaHMUS Ha YPOKE aHTIHICKOTO
S3BIKA.

Htak, o0yuyeHre eCTeCTBEHHOMY, )KHBOMY SI3bIKY BO3MOXKHO JIUIIH TIPU
YCTIOBHH HUCIIOJIB30BAHUS MAaTEPHAIIOB, B3SATHIX M3 )KM3HU HOCUTEINIEH S3bIKa WIH
COCTaBJICHHBIX C YUETOM OCOOEHHOCTEH MX KyJIbTYPHl U MECHTAIUTETA B
COOTBETCTBHH C MPUHATHIMHU PEYEBBIMA HOpMaMU. MeTOANYECKH ayTeH TUIHBIN
TEKCT MPEJICTaBIIAET COOO €CTECTBEHHOE peueBOe MPON3BEICHNE, CO3JaHHOE B
METOUYECKHX ensX. Jlymaercs, 94To pa3padoTka mogo0HBIX YI4EeOHBIX TEKCTOB
MO3BOJIUT € Ooublel 3(h(PEeKTUBHOCTHIO OCYILIECTBIIATh 00yUYE€HUE BCEM BHUIAM
peUeBOil 1eATeIbHOCTH, HMHTHPOBATH MOTPYKEHUE B €CTECTBEHHYIO SI3bIKOBYIO

Cpelly Ha ypOKe HHOCTPaHHOTO SI3bIKA.
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